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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”
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1. Introduction

A Important!

When using equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place, so that the information
is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them
these operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these
instructions and the safety information.

2. Safety regulations

General safety instructions for electric
tools

A CAUTION!

Read all safety regulations and
instructions.

Any errors made in following the safety
regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety
regulations refers to electric tools operated from
the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated electric tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

o Keep your work area clean and well
illuminated. Untidy or unlit work areas can
result in accidents.

o Do not use this tool in a potentially
explosive environment containing
combustible liquids, gases or dust.
Electric tools generate sparks, which can in
turn ignite dust or vapors.

o Keep children and other persons away
from the electric tool while it is being
used.

Allowing yourself to get distracted can

N
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cause you to lose control of the tool.

. ELECTRICAL SAFETY
The tool’s connector plug must be able
to fit into the socket outlet. Do not
modify the plug in any way! Do not use
adapter plugs in conjunction with
electrically grounded tools.
Unmodified plugs and matching socket
outlets reduce the risk of an electric shock.
Avoid touching grounded surfaces, such
as those of pipes/tubes, heaters,
cookers and refrigerators.
There is an increased risk of getting an
electric shock if you are electrically
grounded.
Keep the tool away from rain and
moisture/wet conditions.
Penetration of water into an electric tool
increases the risk of an electric shock.
Do not use the cable to carry the tool,
hang it up or pull the plug out of the
socket. Keep the cable away from
sources of heat, oil, sharp edges and
moving tool parts.
Damaged or tangled cable increases the
risk of an electric shock.
If you intend to use an electric tool
outdoors, ensure that you only use
extension cable that is approved for
outdoor applications.
Using extension cable that is approved for
outdoor applications reduces the risk of an
electric shock.
If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a
earth-leakage circuit-breaker.
The earth-leakage circuit-breaker reduces
the risk of an electric shock.

. PERSONAL SAFETY
Be alert, work conscientiously and
exercise appropriate caution when using
the electric tool. Do not use the tool if
you are tired or are under the influence
of drugs/medication or alcohol.
One moment of carelessness or lack of
attention when using the electric tool can
cause serious bodily injury!
Always wear personal protective

o



Anleitung 4513426 GB _IE CY:  07.11.2011 $:19 Uhr Seite 8
GBI/IE/
CY

=

equipment (PPE), including safety
goggles.

Wearing personal protective equipment
such as a dust mask, non-slip footwear,
protective headgear and ear muffs
(depending upon the type of electric tool
and the particular application) reduces the
risk of sustaining injury.

Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect
the tool to the power supply and/or
insert the battery, or pick up or carry the
tool.

Physically touching the switch with your
finger when carrying the tool or connecting
the tool to the power supply switched on
can lead to accidents.

Remove adjusting tools/wrench(es) prior
to switching on the power tool.

A tool or wrench that is positioned inside a
rotating power tool part can cause injury.
Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

This way, you will be able to have better
control over the tool in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair,
clothes and gloves away from moving
parts.

Loose clothing, dangling jewelry and long
hair can be caught by moving parts.

If dust extraction and dust collection
devices can be mounted, ensure that
these are connected and are properly
used.

The use of a dust extraction system can
reduce the danger posed by dust.

. Using the treatment of electric tools

Do not overload your tool. Only use
suitable electric tools to perform your
work.

Using the right electric tool allows you to
work better and safer within the tool’s
quoted capacity range.

Do not use an electric tool whose switch
is defective.

An electric tool that no longer can be
switched on or off is dangerous and must
be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery before making any
adjustments to the tool, changing
accessories or put the tool down.

This precaution eliminates the possibility of
inadvertently starting the tool.

When not in use, store electric tools out
of the reach of children. Do not allow
those persons to use this tool who are
unfamiliar with it or who have not read
these instructions.

Electric tools are dangerous when they are
used by inexperienced persons.

Take good care of your tool. Check that
moving parts properly function and do
not jam, that parts are not broken off or
damaged in any way and that the tool
can be used to its full capacity. Have
damaged parts repaired prior to using
the tool.

The cause of many accidents can be traced
back to poorly maintained electric tools.
Keep your blades sharp and clean.
Properly maintained blades with sharp
edges jam less frequently and are easier to
use.

Make sure to use electric tools,
accessories, attachments, etc. in
accordance with these instructions.
Take the conditions in your work area
and the job in hand into account.

Using electric tools for applications other
than those intended can lead to dangerous
situations.

. Usage and treatment of battery powered

electric tools

Only charge the batteries in chargers
that are recommended by the
manufacturer. A charger that is designed
for a certain type of batteries may pose a fire
risk if it is used with other types of batteries.
Use only the correct batteries in the
electric tools. The use of other batteries
may result in injuries and a fire risk.

Keep unused batteries away from paper

o
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clips, coins, keys, nails, screws and
other metallic objects that could cause a
short circuit between the contacts. A
short circuit between the battery contacts
may cause burns or a fire.

o Incase of incorrect use, fluid may
escape from the battery. Avoid contact
with it. If you touch it by mistake, rinse
the affected area with water. If you get
the fluid in your eyes, also seek medical
advice. Leaking battery fluid can cause skin
irritation or burns.

6. SERVICE

e Have your tool repaired only by
authorized specialists using original
replacement parts.
This will ensure that your tool remains safe
to use.

Hold the equipment by the insulated
handles when carrying out work during
which the screw or the plug-in tool could
strike concealed power cables. Contact with
a live cable may also make the metal parts of
the equipment live and cause an electric shock.

Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power
density, durability and safety. The battery cells
have a wide range of safety devices. Each
individual cell is initially formatted and its
electrical characteristic curves are recorded.
These data are then used exclusively to be able
to assemble the best possible battery packs.
Despite all the safety precautions, caution
must always be exercised when handling
batteries. The following points must be
obeyed at all times to ensure safe use.

Safe use can only be guaranteed if
undamaged cells are used. Incorrect
handling can cause cell damage.

GBI/IE/
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Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the
damage caused by high performance batteries.

Information about the battery

o The battery pack supplied with your
cordless tool is not charged. The battery
pack has to be charged before you use the
tool for the first time.

e For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

e Store the battery pack in a cool place,
ideally at 15°C and charged to at least 40%.

e Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls
to just 80% of its capacity when new.
Weakened cells in an aged battery pack are
no longer capable of meeting the high power
requirements and therefore pose a safety
risk.

o Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

e Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

o Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the
battery cells. The most common cause of
exhaustive discharge is lengthy storage or
non-use of partly discharged batteries. Stop
working as soon as the performance of the
battery falls noticeably or the electronic
protection system triggers. Place the battery
pack in storage only after it has been fully
charged.

e Protect batteries and the tool from
overloads.

Overloads will quickly result in overheating
and cell damage inside the battery housing
without this overheating actually being
apparent externally.

e Avoid damage and shocks.

Replace batteries which have been dropped
from a height of more than one meter or
which have been exposed to violent shocks
without delay, even if the housing of the
battery pack appears to be undamaged. The
battery cells inside the battery may have
suffered serious damage. In this respect,

o
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please also read the waste disposal
information.

If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-
off will switch off the equipment for safety
reasons. Important. Do not press the
ON/OFF switch any more if the protective
cut-off has actuated. This may damage the
battery pack.

Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries,
explosion and a fire risk.

Information on chargers and the charging
process

Do not use the supplied battery charger to
charge non-rechargeable batteries.

Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to
connect the battery charger to a power
supply with the voltage marked on the rating
plate. Never connect it to a different mains
voltage.

Protect the battery charger and its cable
from damage and sharp edges. Have
damaged cables repaired without delay by a
qualified electrician.

This battery charger is not designed to be
used by people (including children) with
limited physical, sensory or mental
capacities or those with no experience
and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible
for their safety or they have received
instructions from such a person in how to
use the equipment safely.

Children must always be supervised in
order to ensure that they do not play with
the equipment.

Do not use damaged battery chargers.

Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

In heavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to
room temperature before commencing with
the charging.

Do not over-charge batteries.

Do not exceed the maximum charging
times. These charging times only apply to
discharged batteries. Frequent insertion of a

charged or partly charged battery pack will
result in over-charging and cell damage. Do
not leave batteries in the charger for days
on end.

o Never use or charge batteries if you
suspect that the last time they were
charged was more than 12 months
previously. There is a high probability that
the battery pack has already suffered
dangerous damage (exhaustive discharge).

e Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

e Do not use batteries which have heated
during the charging process, as the battery
cells may have suffered dangerous
damage.

e Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the
charging process or which show other non-
typical symptoms (gassing, hissing,
cracking,...)

e Never fully discharge the battery pack
(recommended depth of discharge max.
80%) A complete discharge of the battery
pack will lead to premature ageing of the
battery cells.

e Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

o Wear suitable work clothes. Wear safety
goggles.

e Protect your cordless tool and the
battery charger from moisture and rain.
Moisture and rain can cause dangerous cell
damage.

e Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable
liquids.

o Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient
temperature of 10-40°C.

o Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach
over 40°C. In particular, do not leave the
battery charger in a car that is parked in the
sunshine.

e Protect batteries from overheating.
Overloads, over-charging and exposure to
direct sunlight will result in overheating and

o
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cell damage. Never charge or work with
batteries which have been overheated -
replace them immediately if possible.

e Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place
at a temperature of 10-20°C. Protect them
from humidity and direct sunlight. Only
place fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

o Prevent the lithium-ion battery pack from
freezing. Battery packs which were stored
below 0°C for more than 60 minutes must
be disposed of.

o When handling batteries beware of
electrostatic charge: Electrostatic
discharges cause damage of the electronic
protection system and the battery cells.
Avoid electrostatic charging and never
touch the battery poles.

A\ ey

SC

LES SERVICE CENTER GmbH

INTERNATION,

3

Rechargeable batteries and cordless electric
machines and tools contain materials that are
potentially harmful to the environment. Never
place any cordless electric machines or tools in
your household refuse. When cordless electric
machines or tools become defective or worn,
remove the rechargeable batteries and return
them to iISC GmbH (address: Eschenstrasse 6,
D-94405, Germany). If the rechargeable
batteries cannot be removed, return the
complete cordless machine or tool.

You can then be sure that the equipment will be
correctly disposed of by the manufacturer.

GBI/IE/
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When shipping or disposing of batteries
and cordless tools, always ensure that they
are packed individually in plastic bags to
prevent short circuits and fires.

Do not lose this safety information.

3. Layout (Fig. 1)

1. Bit chuck

2. LED lamp

3. Locking button

4. ON/OFF switch for lamp

5. Battery capacity indicator

6. Button for battery capacity indicator

7. Charging control lamp

8. Charging connection

9. ON/OFF switch

10. Clockwise/Counter-clockwise selector
switch

11. Battery charger

12. Charging cable

13. Torque selector

14. Locking sleeve

4. Items supplied

Take all parts out of the packaging and check
that they are complete.

e Cordless Screwdriver PASS 3.6 A1
Battery charger

26 Bits

Bit holder

Case

Operating Instructions

o
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5. Intended use

The cordless screwdriver is designed for
tightening and loosening screws.

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and
not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries caused as a result thereof.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

6. Technical data

Motor power supply: 3.6VDC
Idling speed: 200 rpm
Clockwise/Counter-clockwise: Yes
Battery charger output voltage: 6,8V DC
Battery charger output current: 550 mA
Battery charger supply voltage: 230V ~ 50 Hz
Charging time: 3 hours
Battery type: Li-lon/1.5 Ah
Weight: 0.4 kg
LED Class 1
12

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Sound pressure level Ly 62 dB(A)
Uncertainty K, 3dB
Sound power level Ly 73 dB(A)
Uncertainty Kya 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to
hearing.

Total vibration values (vector sum of three
directions) determined in accordance with EN
60745.

Screws without hammer action
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
Tolerance K = 1.5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing
method. It may change according to how the
electric equipment is used and may exceed the
specified value in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric
power tools.

The specified vibration value can be used for
initial assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to

a minimum.

o Only use appliances which are in perfect
working order.

e Service and clean the appliance regularly.

e Adapt your working style to suit the
appliance.

e Do not overload the appliance.

e Have the appliance serviced whenever
necessary.

e Switch the appliance off whenitis notin
use.

o
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e Wear protective gloves.

7. Before starting the equipment

A Caution:

Be sure to read the following information before

you use your cordless screwdriver for the first

time:

1. Only charge the battery pack using the
charger (11) supplied.

2. Only use screwdriver bits which are in
perfect working order and appropriate.

3. When screwing into walls or partitions, test
these for electrical, gas or water
connections.

8. Operation

8.1 Charging the battery pack (Fig. 1)

The battery pack is protected from exhaustive
discharge. An integrated protective circuit
automatically switches off the equipment when
the battery pack is flat. In this case the bit chuck
(1) will cease to turn.

A Caution:

Do not press the ON/OFF switch (9) any more,

if the protective circuit has actuated. This may

damage the battery pack.

1. Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate of the
battery charger. Plug the battery charger
(11) in the plug socket and connect the
charging cable (12) to the charging
connection (8). The charging process starts
as soon as the charging cable is connected
to the charging connection.

2. The charging control lamp (7) indicates that
the battery is being charged.

3. The charging control lamp (7) goes out
when charging is completed.

A Caution:

The handle may become a little warm during
the charging process. This is

normal.

GBI/IE/
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If the battery pack fails to charge, please check

e Wwhether there is voltage at the socket-outlet.

e Wwhether there is good contact at the
charging contacts of the battery charger
(11).

If the battery still fails to charge, send
o the battery charger (11)
e and the screwdriver

to our customer services department.

Timely recharging of the battery pack will help
to prolong its lifespan. You must recharge the
battery pack when you notice that the power of
the screwdriver drops.

8.2 Clockwise/Counter-clockwise
changeover switch (Fig. 2/ltem 10)
The clockwise/counter-clockwise changeover
switch (10) above the ON/OFF switch (9) is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on
inadvertently. You can select between
clockwise and counter-clockwise rotation.

A Important.

Change the direction of rotation only when the
equipment is at a standstill. If you fail to observe
this point, the gearing may become damaged.
When the clockwise/counter-clockwise
changeover switch (10) is in the middle
position, the ON/OFF switch (9) is blocked.

Direction Switch position
Clockwise “R” pressed
Counter-clockwise “L” pressed

8.3 ON/OFF switch (Fig. 2/ltem 9)

Press the ON/OFF switch (9) to switch the
cordless screwdriver on. Release the ON/OFF
switch to switch off the tool.

8.4 LED lamp (Fig. 1/ltem 2)

The LED lamp (2) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you
want to screw. To switch ON, press the switch
(4) and to switch OFF, press the switch (4)
again.

o
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8.5 Handle adjustment (Fig. 1.2/ltem 3)
The screwdriver can be locked into 2 different
angle settings. To do so, press the locking
button (3) and move the screwdriver into the
desired position. Then release the locking
button (3).

A Caution:

Before you switch on the screwdriver, make
sure that it is correctly locked in the required
angle position.

8.6 Battery capacity indicator

(Fig. 4/l1tem. 5)
Press the button for the battery capacity
indicator (6). The battery capacity indicator (5)
indicates the charge state of the battery on 3
coloured LEDs.

All LEDs are lit:
The battery is fully charged.

The yellow and red LED illuminate:
The battery has an adequate remaining charge.

Red LED:
The battery is discharged, it requires charging.

8.7 Changing the tool (Fig. 5)

A Important.

Set the clockwise/counter-clockwise

changeover switch (10) to its centre position

whenever you carry out any work (for example

changing the tool, maintenance work, etc.) on

the cordless screwdriver.

e Pull back and hold the locking sleeve (14).

o Insert the bit (a) into the bit chuck (1) and let
go of the locking sleeve (14)

o Check thatitis properly secure by pulling
the tool.

e Forremoval of bits (a), pull back the locking
sleeve (14) and hold it firmly.

o Remove the bit (a) and let go of the locking
sleeve.

8.8 Torque Setting (Fig. 1/ltem 13)

A Caution:

Only adjust the torque when the appliance is at
a standstill.

The cordless screwdriver is fitted with a
mechanical torque selector.

The torque for each particular screw size is

adjustable at the torque selector (13). The

required torque is dependent upon several

factors:

o thetype and hardness of the material to be
worked with.

o thetype and length of the screws used.

o the physical burden placed on the screw
connection.

When the torque is reached, this is indicated by
the clutch being released.

8.9 Screws

Itis advisable to use self-centering screws (e.g.
Torx, Philips head screws) as these will enable
you to work safely and reliably. Always make
sure that the bit used is of the same size and
shape as the screw.

8.10 Screwdriver overloaded

If the screwdriver is overloaded, the automatic
safety switch turns the device off. After a few
seconds the screwdriver can be used again.
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9. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

A Caution:
Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

9.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the appliance with a clean
cloth or blast it with compressed air at low
pressure.

o Werecommend cleaning the appliance
immediately after every use.

o Clean the appliance regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the
appliance. Ensure that no water can get into
the interior of the tool.

9.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment
which require additional maintenance.

9.3 Ordering replacement parts:

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

o Model/type of the equipment

o Article number of the equipment

o |ID number of the appliance

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

GBI/IE/
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The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The appliance and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

10. Disposal and recycling

For EU countries only

Never place any electric tools in
your household refuse.
]

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric tools have to be separated
from other waste and be disposed of in an
environment-friendly fashion, e.g. by taking to a
recycling depot.

Recycling alternative to returning the electrical
equipment:

The owner of the electrical equipment is
obligated to arrange for its proper disposal if he
no longer wants to keep the equipment in his
possession and does not want to return it. In
this case the old equipment can be taken to a
recycling depot where it is disposed of in
accordance with national recycling and waste
disposal laws. This does not apply to accessory
parts and aids which supplement the old
equipment and contain no electrical parts.
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11. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1acHO
directives and norms for the following product AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en r.lorfnen voor het ;.)roduct i ] 6n7\u’uyet ™mv uKé)\ou’en cuppOpPwWOoN _gl')uzpwva HEe ™V
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odényia EK kat Ta mpéTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af internet stranici www.lidl.hr.
EU-direktiv samt standarder for artikel @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
® forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och I normama za artikl
standarder for artikeln potvrduje slede_éu uskladenost prema smernicama EZ i
@ vakuuttaa, etti tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien normama za artikal
vaatimukset cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEHTUBAM W HOpMaM EC
@ vydava nasledujici prohlageni o shodé podle smérnice @ NporoJiollye npo 3asHa4eHy Hu4e BIANOBIAHICTb
EU a norem pro vyrobek BUPOGY AMpeKTHBaM Ta cTaHpapTam €C Ha BUDI6
potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asadida aciklanan uygunlugu belirtir
® vydava nasleduijtice prehlasenie o zhode podla smernice ~ ® erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
® a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @® Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

kovetkezé konformitast jelenti ki

Akkuschrauber PASS 3,6 A1/ Ladegerét LG PASS 3,6 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[] 2005/32/EC_2009/125/EC [] Annex IV
Notified Body:
[] 2006/95/EC Notified Body No.:
[] 2006/28/EC Reg. No:
[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC [] Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
[] 97/23/EC N aored Lua WA
|:| 90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
[] 89/686/EC_96/58/EC [] 2004/26/EC
IZ' 2011/65/EC Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 22.09.2011 : Macto (o
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Unger/Product-Management
First CE: 08 Archive-File/Record: NAPR004730
Art.-No.: 45.134.26  1.-No.: 11031 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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12. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH41 1LF
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501
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H avatunwon 1) GAAn avanapaywyr
TEKUNPLWOEWV KAl OUVOJEUTIKOV PUAAADIWY
TWV TIPOLOVTIWYV NG £TAPEIOG, aKOUN Kal og

QTOCTIACUATA, ETUTPETETAL HOVO HETA Ao O Kataokevaog dlatnpei To
PN €ykplon g etapeiag ISC GmbH. OIKAIWUA TEXVIKDV aAAQYDV
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1. Elcaywyn

A NMpoacoxn!

Katd mn Xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL VA
AQuBavovTal OpLoPEVA HETPA A0PAAEIQg TIPOG
AroPUYN TPAUUATIOUN®V Kat {nwv. 'a 1o
AGYO auTO TTapakaloupe va dlapacete
MPOOCEKTIKA auTr Tnv Odnydl xpnong.
GUAGETE TNV KAAA VLA VA €XETE TIQ
TAnpoPopieg on dldbeon cag avd raca
oTyun. Eav dwoate ) ouokeur o AAAQ
ATONA, TIAPAKAAOUUE VA TOUG TIAPAdWOETE Kal
autr] Tnv Odnydt xpnong.

Agv avaiapupBavoupue Kapia eubuvn ya
ATUXAMATA TIOU OPeiAovTal OTN PN THpNnon
autng g Odnyiag kKal Twv urodeiEewv
aopaAeiag.

2. Ynodei&eig acpaleiag

Fevikég utodei&elg aodaleiag yia
NAEKTPLKEG CUGKEVEG

A NPOZOXH!

AwaBaocTte 0Aeg TIG YoSei&elg acdpaAeiag
kat Tig Odnyieg.

Edv &ev akoAoubrioete TIG YTodei&elg
aodaAeia kal T Odnyieg dev anokAeiovtal
nAeKTPOTANEia, Mupkayld Kkavn coapoi
TPAUMATIOWOI.

DUAGETE MIPOCEKTIKA OAEG TIG YTIOSEIEELG
acpaledlg kat Tig 08nyieg yia to péAAov.

O 6pog ,HAekTpIKd gpyaAeio” TTou avadepeTal
oTIq Yrodeigelg aopaieiag avapepetal ota
€PYAAEia IOV AelToupyouV e peUpa SIKTUOU
(ne kKaAwd10) Kal oTa EpYAAEia TIOU
AelToupyoLV pe pratapia (Xwpiq KaAwdio).

1. AopaAeia omv B€om epyaciag

o Na dwamnpeite tn 6€on epyaciag cag
kadapn kat KaAd pwTiopévn. ‘Otav dev
UTTAPXEL TAEN 1] EMAPKNG PWTIONOG SeV
MIOPOUV VA ATOKAELGTOUV ATUX AT,

o Mnv gpyaleoTte Ue T CUCKEUR AUTH o€
EKPNKTIKO TePIBAAAOV, GTO oTmoio
BpiokovTal eUPAEKTA UYpPA, agpia Kal
OKOVEG.

20
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Ta nAeKTPIKA £PYAAEIC dnuLoupyouv
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avapAEEouV
n OKOVN 1} TOUG ATUOUG.

Kata tn didpkeia Tng epyaciag ye ta
NAEKTPIKA epyaAcia va kpaTtarte maidia kai
aAAa aropa Hakpia améd To Xwpo
epyaciag.

2€ TePIMTWOon mou deV €l0Te KaAQ
OUYKEVTPWUEVOG/N UTTOPEITE va XAOETE
TOV €AEYXO ETIL TNG OUOKEUNG.

. HAEKTPIKH AZ®AAEIA
To ¢IG TNG CUGKEUNG TIPETEl va Talpladel
otn npifa Me kavéva Tpémo dev
EMTPEMETAI OTMMOIASATTIOTE HETABOAR OTO
PIG.
Mn XpnOOTIOIEITE PIG UE AVTATITOPEG
Heli uE YELWUEVEG OUOKEUEG. APETABANTA
QLG Kal TIpICeq TIoU TAPLACOUV JELDVOUV
Tov kivouvo piag nAekTpormAnéiag.
Na amopelyeTe TRV EMAPR TOU CWUATOG
HE YEIWMEVEG EMIPAVEIEG, OTTIWG CWARVEG,
Oepudavoelg, eoTieg KouZivag kai Yuyeia.
‘OTav TO0 OWUa 0ag eival YEIWUEVO,
auEavetal o Kivouvog nAekTpoTAngiag.
Mnv £kBéTeTE TN GUOKEUR 0 BpoxXNA N
uypacia.
‘Otav dleloduoel vepd o€ [ia NAEKTPIKT
OUOKeUN, auEaveTal o Kivouvog
nAekTpomAnéiag.
Mnv xpnoiporroligite To KAAWDIO yia
OKOTIO YIa TOV omoio dev mpoopileTal,
dnAadn yia va KpaTtaTte Tn CUCKEUR amod
TO KaAwd10 A yia va TpaBR&eTe 1o QIg
am’oTn npica.
Na ripopuAdoceTe TO KOAWSLO ard
uPnAég Beppokpaoieg, AAdL, aAlXUNPES
Ywvieg 1 and Kivoupeva TuHuaTa mg
OUOKEUNG. EAQTTWPATIKA 1) uTiEPOEUEVA
KaAwdla auEavouv Tov Kivouvo piag
nAekTpomAngiag.
Eav epyaleote pe NAEKTPIKA) OUCKEUR OTO
urmaiBpo, va XpnoiydomoleiTe H6Vo
HmmaAavTédeg mou gival KatdAAnAe Kai yia
T Xprion oTo Umraifpo.
Me ™ xprion uraAavteda’ KataAAnAng ya
XPNON OTO UNABPO PELWVETE TOV KivOuvo
nAeKkTpOMANnEiag.
Eav 8ev pnopeite va anopUyeTe ™
AgtToupyia NAEKTPIKWV CUGKEUWV GE

o



VYpO TEPIBAAAOV, VA XPTCLLOTIOLEITE
Slakomtn acdaleiag.

H xprion evog dlakormtn achaAeiag HeElwVeL
ToV Kivouvo nAektpomAngiag.

3. AZ0AAEIA MPOZQMNMQN
o Na cioTe MPOOEKTIKOI KAl va TIPOGEXETE

KaAQ, TI kavete. Na xpnoipomnoieite
OUVETA TV NAEKTPIKK 0AG CUOKEUR.

Mn xpnoluotioleite TN CUCKEUN OTAV €l0TE
KOUPAOWUEVOL T} UTIO TNV ETILPPON
VAPKWTIKWY, AAKOOAOUXWV TIOTWV N
Pappakwy. Movo pia otiyuaia anpooetia
KaTd TN XPron TnG NAEKTPIKAG 0aG
OUOCKEUNG, UTopEl va £XEL 0av OUVETIELA
00BapoUg TPAUNATIONOUG.

Na ¢popdare Tov atopikd 6ag
TIPOOTATEUTIKO €EOTTAIGHO Kal TavTa
TPOCTATEUTIKA YUaAld.

H xpnon mpoowrikou MpooTATEUTIKOU
eEOMALOPOU OTIWG HAOKA KATA TG OKOVNG,
AVTIOALOONTIKA uTtodNUaTa acPaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG 1) WTOTPOOoTAsia
MElwVOoUV, avaAoya e T Xprion g
NAEKTPIKAG 0AG CUOKEUNG, TOV Kivduvo
TPAUUATION®V.

Na artopevyete aO€ANTN O€on o€
AetToupyia. ZIyoupeuTEiTE WG TO
NAEKTPLKO gpyaleio eival
ATIEVEPYOTIONUEVO TIPLV TO CUVSECETE
ME TNV mapoxn peVNATOG Kaun
OUVSECETE TO CUGOWPEUTI], TIPLV TO
ONKWOETE KAl TIPLV TO HETAPEPETE.
2lyoupeubeite Mwg o daKOTTNG BpiokeTal
ot 6¢on AUS (opnopévog), mpoTtou
BaAeTe TO QLG 0N TIPiCa. ‘OTav €xeTE TO
OAKTUAO 0ag 0TOo OLaKOTITN dTAV
METAPEPETE TN CUCKEUN 1) €AV N CUOKEUN
elval avappevn 0tav mn CUVOEETE e TNV
TIapOXn TOU PeUNaTOg, OeV arnokAgiovTal
TPAUUATIOMOL.

MpoToU avayeTe Th GUOKEUR va
ATTOHAKPUVETE TA EpYaA€ia pubuiong \ Ta
KAg1814.

EpyaAeia puBuiong 1y kAedld rou
BpiokovTal o€ £va TEEPLOTPEPOUEVO TUNUA
NG CUCKEUNG, UITopoUV va £X0UV
TPAUUATIOMOUG Oav CUVETIELA.

Na artopevyeTte TN Un PUIOAOYIKT
oTAoN Tov cwpatog. PpovTioTe va
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OTEKEOTE OTAOEPA KAL VA KPATATE
TavTa TNV IooppoTtia cag.

Me tov Tpomo autd €xete Tn duvaTtdNTA
va EAEYXETE TN OUOKEUN KAAUTEPQA O€E
AVETIAVTEXEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popare kataAAnAa pouxa. Mn ¢opare
oAU ¢apdid poUuxa i KoouAuara.

Ta paAAla oag, Ta pouxa oag Kat Ta yavtia
va BpiokovTal mavta YakpLa aro
epLoTPEPOPEVA TURHaTa. dapdld pouxa,
KOOUAMATA 1) HOKPLA HAAALA UTTOpOUV va
TLAoTOUV arod KIVOUUEVA TUNUATA TNG
OUOKEUNG.

Eav eivai duvatév va ouvdebolv oTn
GUOKEUR oUCTAMATA avappdépnong
oKOVNG Kal TEPICUAAOYRG ThG OKOVNG,
clyoupeuBeiTte, mMwg cival owota
ouvdedepéva Kal yrmopoulv va
Xpnoigomoinfouv kKard Tov opO6 Tpomo.
H xprion ouotruatog avappodnong e
OKOVNG UTToPEL va pelwon Kivduvoug anod
oKOvN.

. Xpron Kat XELPLGHOG TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov

Mnv uTTEPPOPTAVETE TA NAEKTPIKA 0ag
epyaleia.

Na xpnoluotoleite yla v gpyacia oag
TIAVTA TN CUOKEUN TTOU €ival KATAAANAN.
Me Vv KaTdAANAn cuoKeun epyaleoTte
KAAUTEPA KAl ACPAAECTEPACTO
avapepduevo medio LoXUog.

Mn XpNOIHOTIOIEITE NAEKTPIKEG GUOKEUEG,
0 31aKOTITNG TWV OToiWV €ivail
eAATTWHATIKOG.

‘Eva nAeKTPIKO epYaAeio TTou dev Uropeite
va To avayeTe 1} va To oproeTe eival
ETIKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEUAOTEL.
ByaAte To fUopa amod tnv npida kavn
adalp€CTE TO CUCCWPEUTI] TIPOTOU
KAVETE TIG PpUONicEIG OTN oCUOKEUN,
Tipv aAAGEeTE EEapTpATA 1] TIPLV
OKOUMTI|CETE KATIOU TI| GUGKEUT.

Me autd TO PETPO aoPpaAeiag aroPpelyeTe
Hia aBEANTN ekKiVvNON TNG OUCKEUNG.

Na puAdayeTe pn Xpnoigomolovpeva
epyaleia pakpiad amé maidia. Mnv
apnveTe GAAa mpoowma mou dev iva
1EE0IKEIWPEVA PE TN OUOKEUR, 1} TTIOU dev
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é€xouv diaBaoel 11 Odnyieg, va Thv
XPNOILOTTIOIRGOUV.

Ol NAEKTPIKEG CUOKEUEG eival eTKIVOUVEG,
OTav XPNoWoTiolouvTal arod un
TETEPAUEVA ATOUA.

Na mepITTOINOTE TIPOOEKTIKA Ta EpYAAgia
0aqg. Na eAEyxeTe TAKTIKA €AV KivoUvTal
€AelBepa Ta KIVvOUPEVA TUARHATA KAl €AV
dev UTTAOKAPOUYV, €AV £€XOUV oTIdoel
e€apTApara, eav mapepmodideTal n
AeITOoupyia TG CUOKEURG.

Mpwv ™ xprion va dwoeTe T CUCKEUN YLa
Va ETIIOKEUAOTOUV TA EAATTWUATIKA
eEapmuata.

Na KpaTare Ta KOTITIKA epyaAcia kaBapa
Kdl aKovIiouéva.

MPoOeKTIKA TIEPLITOINUEVA EPYAAEIQ KOTIAG
€ OKOVIOUEVEG AKPEG KOTING
MTTAOKApOoUV AtyOTEPO Kal odnyouvTal Tio
eUKOAQ.

Na Xp1CIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apTNUATA TOUG KATL.
HOVo oUudpwVa LE AUTEG TIG OSNYiEG.
Na AdBete untoyn oag TiG CUVONKEG
egpyaociag kat To €idog Tng epyaciag
oag.

ouppwva pe Tig Odnyieg auteg Kal
AKPLBWG £TOL OTIWG TIPOdLAYPAPETAL YIa
ToVv €ldKd TUTIO TNG ouokeung. Na AdBete
TnoOPn 0ag TIG CUVBNKEG epyaciag kat mv
£pyaoia Tou TpETEL va ekTeAEoeTe. H
XPNON NAEKTPIKWV EPYAAEiWV YIa AAAO
OKOTIO ard auTtov yla ToV OToio
npoopifovTal, Uropei va £xel coRaApEg
OUVETIELEG.

Xpnrion kat XEPLOMOG TOU Epyaieiov
umatapiag

Na ¢opTIlETE TOUG CUCOWPEVUTEG UOVO
OE CUOKEVEG POPTIONG TIOV
CUVICTWVTAL ATtd TOV KATACKEVAGTN.
MNa pia cuokeur) oOPTIONG TIOU TIPoopIleTaL
YLO OPLOMEVO €I60C CUCOWPEUTWYV,
ugioTatal kivduvog rupkaylag eav
XPNOWOTIOmMOEL phe AAAOUG CUCCWPEUTES.
Na XpMOIMOTIOLIEITE HOVO TOUG CWOTOUG
CUGCWPEVUTEG OTIG NAEKTPIKES
OGUOKEVEG. H xprion AAAWV CUGCWPEUTWV
MTTOPEL VA TIPOKAAETEL ATUXILATA KAl

Kivouvo mupkayldg.

e To oucowpevTH) IOV SV
XPMOMOTIOLEITAL VO TOV KPATATE
HaKpLA anod cuvseTNpPeg, KEpUATA,
KAEWSL4, kapodld, Bideg 1} aAAa
METAAAIKA HIKPOAVTIKEIEVA TTOOU O
HItopovcav va PoKAAEcouV
vepUpwon Twv enadpwv. ‘Eva
BpaxukUkAwpa HETAEY TwV ETMAPWV TWV
OUCOWPEUTWV UTTOPEL va €XEL oAV
CUVETIELA EYKAUMATA 1) TIUPKAYLA.

e Zg mepitniwon Aaoug Xpriong Umopei
va eEEABEL VYPO ATIO TO CUGGWPEUTN.
Na anogpevlyete TNV emadn padi Tov.
Ze mepinTtwon Tuxaiag enadng va
EeTAUVETE ME VEPO. EQV TO LYPO
€10€AO€L oTa patia, va
OUMBOVAEUOEiTE EMIMPOCOHETWG Kal
€va ylatpo. To eEepyxouevo uypo umopei
VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG EPEBIGOUG 1)
gyKavuaTta.

6. 2€p6ig

® AQPROTE va EMOKEUAOTEI N OUOKEUR 0ag
HOVO amod €IBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO Kal va
olyoupeuBeite mwg Ba xpnoipomoindouv
HOVO YVAOIa aVTOAAGKTIKA.

Na KpaTdte T CUCKEUN MOVO GTIG
HOVWHEVEG AABEG OTAV EKTEAEITE
egpyacieg oTiq omoieg n Bida 1} To
XPMNOMOTIOIOUEVO EPYAAEio Oa pumopovoe
Va KTUTINCEL EMAVW GE KPudha KaAwsdia
NAEKTPLIKOV peVATOG. H emtadn pe aywyo
PEVUATOG UTtopEil va BEoel Kal TA LETAAAIKA
TUAUATA TNG GUCKEUNG UTIO TAOT KAl TIPOKAAEL
NAeKTPOTIANE(Q.

El81kég Yiodei&elg aodaieiag
Mpoogxoupe blaitepa TNV KATAOKEUT] KABE
pratapiag, €tol wote va napadidoupe otoug
TEAATEG MAG TIAVTA UIATAPIEG E LEYLOTN
EVEPYELAKT] TIUKVOTNTA PONG, HEYAAN SldpKela
Cwng kat acpaAela. Ta KUTTAPA UIATApPLWV
SlabETouV MEPLOCOTEPA CUCTNATA
aodaleiag. Kabe kutTapo dapopdwvetal kat
KATOTILV KATAYPAPOVTAL TA NAEKTPIKA
XOPOKTNPLOTIKA. AUTA Ta oToLXEla
XPNOYLOTIOOUVTAL ETIELTA YA TNV KAAUTEPN

o
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opadoroinon tng unatapiag. MNap’oAa Ta
HETPA acPaAeiag TPETEL VA TIPOCEXETE
WSlaitepa KATA TOV XEIPIONO TWV
pnatapiwyv. Fa Tnv acPpain xprjon MPEMEeL
OTIWGCSNTOTE VA MPOCEEETE TA EENG.

Mia acdaAnig Aettoupyia givat Suvam
HOVO HE akEpaia KUTTAPA Xwpig {nuiEg!
‘Evag AaOog XEIPIONOG £XEL AV CUVETELA
™V {nua ota KUTTAPA

MNpocoxn! Ano avaAvoelq emuBepalwvetal wg
KOKT) Xprion Kat EoPaApevN Teproinon
aroTteAOUV TNV Bacikn atrtia yia {nueEg Twyv
CUCOWPEUTWV UYMANG LoXUOG.

Ynodeigelg yia ™ pnarapia

e H umatapia g cuokeung dev eival
opTIoUEVN KaTd TNV apadoon g
OUOoKeUNg. MNpLv TV pwTn XPron TPETEL
Aourtov va poptiotei n unatapia.Na
dopTiCete ouxVva TN pratapia oag.

® 2UVIOTATAL TN amodrkKeuon TG Ynarapiag
o€ 5pooepod Xwpo oe 15°C Kat TOUAAXLOTOV
Katd 40% OPTIoUEVT.

o Ouunatapieg pe wOvta AiBiou untdkelvtal oe
PUOIAOYIKY) Yripavon.

o Toapyotepo otav n anddoon g
pratapiag avrarnokpivetal pov ota 80%
NG apXIKNG, TIPETEL Va avTikaTtaoTabel. Ta
aduvaTtiopéva KUTTapa o€ ynpacsuevn
prtatapia dev Uopouv TAEOV va
AVTATIOKPLOOUV OTIG YNAEG ATALTHOELS KAl
anoteAoUV Kivduvo.

o [loT€ unv netdre MAALEQ prtaTapieg oe
dwTd. Kivéuvog ekpnéng!

o Mnv kaiyete pia pratapia ry unv v
€KBETETE O€ KAUOM.

o Mnv ekdoptidete BadLa Tig pratrapieg!
H Babud ekpodpTion {nuwvel Ta kottapa. H
ouxVvOTEPN atTia ya tnv Babia ekdpopTion
eival 0 pakpug xpdvog amobrkeuong 1y un
Xpron Badid eKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV.
Na tepuatioete TNV epyacia ocag HOAIS
pewwBel alobnTd n 1oxUG 1y avtanokploei To
NAEKTPOVIKO cUoTNUa Tipootaciag. Na
amoOnKevETE TN pratapia pévo Petd ano
AN PN POpTION.

o NamnpootarteleTe TIG pmatapieg n ™
GUCKeUT anod uniepdpoptwon!

Mia untepdoptwon odnyei ypryopa oe

GR/
CcY

uttepBEpUavon Kat Jnutd Twv KUTTApWY
OTO ECWTEPLKO TOU TIEPIBANATOS TNG
uratapiag, xwpiq va yivel eEwtepika
aeOnTm n unepbepuavon.

o Na amogelyete {nuUIEG Kal Kpovoelg!
Na avtikabioTtaral apeowg pia pratapia
TIOU 0QG £€Teae ano VYOG TIAVW TOU UETPOU
1) TIOU €KTEBNKE o€ duvaTeQ KPoUoeLg,
QKON Kal av To TEPiBANua palevtal
akepato. Ta KUTTapa 0TO ECWTEPLKO
uropei va €xouv idbel ooBapr| {nuid.
Mpooegte TIg UTTOSEIEELG amoppdng.

e & Tepimtwon urtepddpTWonG N
UTIEPOEPUAVONG TO EVOWUATWHEVO
oUOTNUA ACPAAEALS ATIEVEPYOTIOLEL TN
ouoKeun yla Adyoug acdaleiag.
Npoocoxn! Mnv xelploteite MAEOV TOV
Slakomn
gvepyortoinong/anevepyoroinong étav
QATIEVEPYOTIOW|ONKE 1 GUCKELY] ATIO TO
ovotnua acpaieiag. Auto Ba propovace va
TIPOKAAETEL BAGRN TOU CUCCWPEVTT).

o Na xpnowornoleite pdévo yviioleg
uratapieg. H xprion AAAwv pratapiwv
MTTopEl va TIPOKAAETEL TPAUUATIONOUG,
€KpNn&N Kat Kivéuvo TupkayLdg.

Ynodei&elg ywa to poptiot Kat

¢dopTion

o Mn xpnowormoleite To cuprapadidouevo
dopTIOTN yla TN GOPTION N
enavadopTI(OLEVWYV UTTATAPLWV.

o [pooegte Ta oToleia mou avadepovtal
otnv rvakida tou poptioTikou. Na
OUVOEETE TN CUOKEUT LOVO OTNV TAON
SIKTUOV TIoU avadEPETaL OTNV TIVAKISa e
TA OTOLXELQ TNG OUOKELN|G.

e Nampootatevete TO GOPTIOTIKO KAL TOV
aywyo amod {nuLEg Kal aunpeg Ywvieg. Na
avTikataotadouv auéows arnod
NAEKTPOAOYO TA EAQTTWHATIKA KAAWSLAL.

e AuTOg 0 popTiotng dev TipoopileTal yia
Atoua (cuumepIAQUBAVOUEVWY KAl
TIASLWYV) LE TIEPLOPLOPEVES CWHATIKEG,
ALOONTIKEG N TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG )
eAMeidel teipag ry/kat eAAeiPEL yVWoEWY,
€KTOG €A erutnpouvTal arno ATouo
ApuOSI0 Yia TNV acgddAela 1) Qv EAaBav
odnyieqg yla 1o WG TIPETIEL va
XPNOWOTIOMOEL 1 GUOKELN).

23
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Ta nmadia va eupAEmoOvVTAL Yia va gival
atyoupo nwg dev Ttailouv [e TN GUoKeELN).
Mn xpnoluoToleite EAATTWHATIKOUG
POPTIOTEG.

Mn xpnouortoleite To cuprapadidopevo
$opTIoTr yia T $OpTION AAAWYV
OUOKEUWV.

2. € TIEPIMTWON EVTATIKNG KATATIOVNONG
Beppaivetal n prtatapia. Mpwv v apxn
™mQ $OpTIONG adrjoTe TN Unarapia va
Tapel tn Beppokpacia dwuatiou.

Mnv uniepgopTtilete TIg pnarapieg!
MpooegTe TOUG PEYIOTOUG XPOVOUG
$opTiong. Autoi oL Xpdvol loXUoUV JOVo
YO EKPOPTIOUEVES PTaTapies.
EmavelAnuuevn TomobeTnon piag
POPTIOUEVNG 1] LEPIKWE DOPTIOUEVNG
Mrtatapiag cuvendayetatl TV UrepOPTION
Kat {nud Twv KUTTApwv. Mnv adrvete T
MItatapieg mePLOCOTEPES NUEPES OTO
doptiot).

MoT€ PN XPNGCIMOTIOLIEITE KAl MN
¢opTileTe pnarapieg yia Tig omoieg
vrioYiadecte MwG N TEAEVTAIA
dopTIoN £yLVE TIPLY amd 12 pniveg. H
mlavotnTa eivat ueyain va exeL mabeL n
prtatapia nén coBapn {nuid (Bada
ekPpoOpTION).

H ¢do6pTion og Beppokpaoia katw twv 10°C
odnyei o€ Ynun nud g prnatapiag Kat
EVOEXOUEVWG O€E TIUPKAYLA.

Mn xpnoloroleite Ymatapieg mov
Ceotdbnkav Katda ) SidpKela g

@ ’poTIoNG SIOTL TA KUTTAPA. PTTOPEL va
€XO0UV uttooTei emikivduvn {nuid.

Mn xpnolJottoleite TIAEOV praTapieg Tou
napapopdwlnkav Katd tn didpkela tng
$OpTIONG 1) TIOU TTapouciacav AAAa
acuvniota cuurtwuata (agpla,
Bopupoug, ...)

Mnv ekdopTifeTe TAN)pWG TN Unatapia oag
(ouvicTwpevo BAaBog ekPOPTIONG MAELOUM
80%). H TAr|png ekdoOpTIoN ouvemnayetal
™V TPOWPN YNPAvVon TWV KUTTAPWYV NG
pratapiag.

Mot€ pnv dopTieTE TIG UIATAPIEG XWPIG
emummpnon!

MNpootacia ano nepBAAAOVTOAOYLIKEG
EMISPACEIQ

Na ¢popdrte mAvTa TOV KATAAANAO
pouxloud epyaciag. Na popdre
TIPOOTATEVUTIKA YUAALQ.

Na TPooTATEVETE TN GUOKEUT Gag Kal
TO POPTIOTN amno vypacia kat Bpoxn. H
vypaaia kat n Bpoxn Hropei va odnyroouv
o€ eTtkivouvn {npd Twv KUTTAPWV.

Mn XPnOIOTIOIEITE TN CUOKEUT KAl TO
POPTLOTH) KOVTA 0€ ATHOUG KAl EVPAEKTA
uypa.

Na xpnooroleite To GOPTIOTA KAL TN
OUOKeUN MOVO O€ OTEY VI KATAoTaoN KAl og
Beppokpacia mepBairlovrtog 10 — 40°C.
Mn puAdyete T unatapia o€ LEPOS OTIOU
n Beppokpacia umopei va urepPei Toug
40°C, 1blaitepa 0L 0€ QUTOKIVNTO
OTAOEVEVO OTOV NALO.

Na npoctateveTe TIG Umatapieg amo
untepO€ppavon! Yreppoptwon,
uttepdOPTION 1) NALAKY) aKTIVOBOAia odnyei
oe uttepBepuavon kat BAAPN Twv
KUTTApwv. Mnv ¢popTifeTe TIOTE KAl UNV
egpyadleoTe e pratapieg mov
uttepBepuavOnkav — va avtikabiotavral
AUECWG.

Alampnon pnataplwv, GopTIoTY Kal
ouoKeung pmatapiag. Na puldyete tov
$OPTLOTY KaL TN CUCKEUT] 0aG TIOU
AELITOUPYEL PE pratapia povo ge oTeEYVOUS
XWPOoUG pe Bepuokpacia TmePBAAAOVTOG
10-40°C. Na puAayete TNV prnatapia cag
o€ 6poaepo Kal oTeyvo xwpo oe 10-20°C.
Na pootarteveTal amno vypacia agpa Kat
Aueon nAlakn aktivopoAia!l Na
QATOBONKEVETE TIG PIaTapieg LOVo o€
dOopTIoUEVN KaTAoTaon (TOUA. 40%
GOPTICUEVN)

Aev grutpenetal n €kOeon ™G Unatapiag
1OVTWV AlBiou oe Bepokpaacieq utd To
Unéev. O umnatapieg ov armobnkevdnkav
TIavw arod 60 Aemtd oe OepoKpaTieg KATW
arno 0°C, pérnet va anoppidpOouv.
Mpocox™n Ye TO XEPLONO TWV PITATAPLWY OE
OX€0N PE NAEKTPOOTATIKY) GOPTION: N
NAEKTPOOTATIKN TIPOKAAEL {NUES OTO
NAEKTPOVIKO CUOTNA TIPO0TACIAG KAl oTa
KUTTapa g unarapiag! MNa to Adyo autod
Va anopeVYETE TNV NAEKTPOOTATIKN

o
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$OPTION KaL TIOTE va Unv ayyidete Toug
TIOAOUG TNG urtatapiag!

A\ ey

SC

LES SERVICE CENTER GmbH

INTERNATION,

3

O1 OUGOWPEUTEG KAl OL NAEKTPIKEG GUCKEUESG
TIOU AEITOUPYOUV HE UTTATAPIES, TIEPIEXOUV
UAIKA erkivéuva yla 1o rieptBaAiov. Mnv
TIETATE OTA OIKIAKA ATIOPPIMMIATA TIC CUOKEVES
pe prtatapieg. APoU SlamoTwoeTe EAAATTWHA
1 $Bopd, adapeoTe TN unatapia Kat oteiAte
™ cuokeur Tpog tnv iSC GmbH,
Eschenstra3e 6, D-94405 Landau, 1}, eav 6ev
XwpileTal n yratapia ano tn cuoKeur,
OTEIATE OAOKAN PN TN CUCKEUT IE TNV
prtatapia mg. Mévo ekei eivat eyyunuevn n
owaTr) andécupon Toug.

Kata tnv anoctoAn n) anéppym
HIaTtaplwy 1] CUCKELWYV Jatapiag
TIPOCEETE VA UTIOUV XWPLOTA CE
TIAQCTIKEG CAKOUAEG WOTE va
aropevxOei Eéva BpaxuUKUKAwA 1}
nupkaya!

Na puAa&ete kaAd autég TIg Odnyieg
xenong.

GR/
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3. Neprypadn Tng cucKeuvNng
(ek. 1)

Ymnodoxn bit

dwg LED

AQKTUALOG HOVTAAWUATOG

Aakomng

gvepyortoinong/anevepyoroinong Adumna

‘EvéelEn Suvapkottag prnatapiog

AlakoTNg €voelEng SuvapkoTnTag

urarapiag

7. Nuxvia eAeyyxou dopTIONg

8. Zuvdeon dopTIoNg

9. AoKoOmNg
gvepyoroinong/anevepyoroinong

10. Alakomtng aAAayng
aplotepooTpodPng/deElooTpodng
AelToupyiag

11. opTioTr|Q

12. KaAwdo ¢popTiong:

13. PUBoN potg oTpeYng

14. AOKTUAIOG HAVTAAWUATOS

poON~

oo

4. Zuumntapadidopeva

Adaip€oTte OAQ TA TUNHATA aTIO TN
OUOKEUOGIa Kal EAEYETE TN CUOKELT YA
TANPOTNTA.

KatoaBidt yratapica PASS 3,6 A1
dopTIoQ

26 bits

Ymnodoxn bit

BaAitoa

Odnyieg xpriong

5. Evéedelyévn xpnon

To katoafidt pratapiag eivat KATAAANAO yla
Bidwpa kal EeRidwpa PLdwv.

H pnxavn va xpnotuoroteitat pévo yia 1o
OKOTIO Yla TOV 0oT10i0 TIpoopiletal. Kdbe epav
TouTou Xprion &ev gival evoéederypevn. MNa
CNLEG 1] TPAUATIOHOUG TIAVTOG £i60UG TIOU
odeirovTal o€ pn evOESELYHEVT XPrioN
eubuvetal o Xpriotng / XEPLOTNG Kat OXL O

25
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KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUue va TIPOCEEETE, TIWG Ol CUCKEUEQ
pag Sev €XOUV KATAOKEVAOTEL YA
ETIAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKT] KAL BIOUNXAVIKT)
xpnon. Aev avaAauBdavoupe Kauuia eyyonon,
€dv n ouokeur| xpnolorowbei oe Blotexvieg N
Blopnxavieg 1y oe mapOUoLES EPYATIES.

6. TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

Tpododooia Tdong Kivntrpa: 3,6Vd.c.
AplOOG oTpodWV PAAEVTI: 200 min"!
Ae€looTpodn-aplotepdoTpodn AstToupyia: vat
Tdon e§odou dopTio: 6,8Vd.c.
PeOpa eE66ou dpopTiot: 550 mA
Tdon SIKTUoU PopPTIoTH: 230V~ 50 Hz

Aldpkela dopTiong:
TO AVWTEPO O€ TIEP. 3 WPEG.

TUTOG CUCOWPEVTN: ABiou-16vTog/1,5 Ah

Badpog: 0,4 kg
KAdon LED 1
Odpupog kat S6vnon

O 86pupog kat oL dovnoelg petTpridnkav
ouudwva e to pdTuTo EN 60745.

2TABUN NXNTIKNAG Ttieong Lpa 62 dB(A)
ABeBaotnTa Kpa 3dB
21A0UN AKOUOTIKNG LOXVOG Liya: 73 dB(A)
ABeBadtnTta Kyya 3dB

Na xpnoipomnoleite nxomnpoctacia
H enidpaon Tou BopuBou pnopei va
TIPOKAAETEL TNV ATIWAELD TNG AKONG.

ZUVOAIKY] TIUn Sdovrjoewv (dBpotopua

SlaviopaTtog TpLwV KaTeubuvoewv)
SlamotwOeioa oupdwva e EN 60745.

26

Bidwpa xwpig kpouon
Ekrmopr) dovrioewv a;, < 2,5 m/s?
ABepatomta K =1,5 m/s?

MNpocoxn!

H avadepopevn tiur petdadoong d6vnong
HeTpnOnke BAcel TuTtoTIOMPEVNG EBOSOU
eAEyXOU Kal propei va petaBAndei ) kat oe
eEAIPETIKEG TIEPIUTTWOELS VA KUMAIVETAL AVW
™mg avadpepduevng TG, avaioya arnod Tov
TPOTIO XP1ONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEOU.

H avadepopevn petddoon dov onewv Umnopei
va XpnolporoinBei kat yia oUyKpLom pe aAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

H avadepopevn tiur petdadoong d6vnong
UTTIOPEL £TTiONG va XprooTomOei kat yia
APXLKT) EKTiUNOMN NG €KOeEONG.

Meplopiote TNV dnuioupyia Bopupou kat

TIg S0VNioEIg 0TO EAGXLoTO!

e Na xpnowornoleite pOvVo GUOKEUEG O€
Aagoyn kataoTaon.

e Na ouvinpeite kat va kaBapifeTe TAKTIKA
TN OUKCEUN.

e Nampocapuodlete 0T GUOKEUT] TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

e [pocegte va unv ureppopTWVETE N
OGUOKEUN.

o APNoTe TN Guokeun vOEXOUEVWG Va
eAeyxOei amod eldikd Texvitn.

e Na anevepyoroleite T ocuokeur] 6TaV eV
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

e Na ¢popdre yavtia.

7. Mpwv 1N B€0M o€ ActToupyia

A Npocoxn!

Mpwv T B€om o€ Aettoupyia Tou KatoapLdlov

pratapiag oaq va dlapdoete onwodnnote

QUTEG TIG UTTOSEIEELG:

1. Na ¢opTifete TN pOVASA TOU CUCCWPEUTN
He Tov cuprapadidopevo doptiotn (11).

2. Na xpnotloriole Tl HOVO KATAAANAEG
katoaPldoAaueg oe aPoyn KaTAaoTaon.

3. Otav BOWVETE 0€ ECWTEPIKOUG KAL
€EWTEPIKOUG TOIXOUG VA EAEYXETE YIa

o
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€VOEXOUEVOUG ayWwYOUG PEVUATOG, AEPIOU
Kat vepou.

8. Xelplopog

8.1 dopTioN TOV GUGOWPEVTY (EIK. 1)

O ouoowpeuTng pootateveTal Katd Badag

ekkévwong. Mia evowpatwuevn acpaiela

ATIEVEPYOTIOLEL TN CUCKEUY], OTAV EKKEVWOEL O

ouocowpeuTnq. H urtodoxn bit (1) dev

TIEPLOTPEPETAL TIAEOV OTNV TIEPITITWON AUTH.

A Npoocoxn!

Mn xelpifeoTte TIAEOV TOV SLAKOTTTIN

gvepyoroinong/anevepyoroinong (9) étav n

aoPAAela AMEVEPYOTIOINTE TN CUOKELT]. AUTO

MTTOPEl VA KOTAOTPEWYEL TO CUCGCWPEUTH.

1. Zuykpivete edv ouupwvei n TAOT IOV
avapEPETAL OTNV ETIKETA OTOLXEIWV TNG
OUOKEUNG HE TNV TAon SIkTUou cag. BdAte
TO dopTioT (11) otnV TpiCa kaL ouvdEoTe
TO KaAWSI0 popTIoNng (12) pe TN ocuvdeon
Poptiong (8). H poption apxiletl poAIQ
ouvdeDeil To KAAWSIO POPTIONG HE TN
ouvdeaon POPTIONG.

2. HAdqumna eAgyxou (7) deixvel mwg o
CUOOWPEUTNG dopTileTalL.

3. Meta v nepdtwon g eoépTIoNng o1 Vel
n Auxvia eAgyxou g $opTiong (7).

A NMpocoxn!

Kata ) Sidpkela g opopTIoNg Propei va

CeotaBei Aiyo n xelpoAapr), Tpayua

PUCLOAOYIKO.

Edv 6ev eivai Suvatr n ¢opTion TG

prtatapiag, mapakaAoupe va eEAEYEETE

® €AV UTapxeL TAon otV Tpida.

@ €av urapxel apoyn enadr oTiq eMadES
$opTiong Tou doptiot (11).

Edv 6ev eivai Suvatr n ¢opTion Tou
OUGCWPEUTN, TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE
e TO doptiom (11)

® KalTo Katoapidt

OTO TUNMA AuG EEUTINPEETNONG TIEAATWV.

GR/
CcY

Mpog eEaodparion pakpdag didpkeiag {wng Tou
CUCOWPEUTN va PPOVTIOETE yla EyKalpN
enavadopTion TG HovAadag TOU CUGCWPEUTN.
AUTO eival ontwodnoTe anapaitTo o0Tva
SlIAMOTWOETE WG HELWVETAL ) LoXUG TOU
KatoaBidov pe pratapia.

8.2 AlakOmTNG aAAayng katevbuvong
aplotepa / 8e€la (eik. 2/ap. 10)
Me 10 dlakoTTn aAAayng kateubuvong
aplotepd/degla (10) avw armo To SLaKOTTTN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (9)
Uriopeite va pubpuicete TV Katevbuvon Tou
KatoaBLdov yratapiag Kat va to acdalicete
Katd abeAnTng ekkivnong. Mmopeite va
eTuAeEeTe petadu de€looTpodng Kat
aplotepooTpodPng Kivnong.
A Npocoxn!
Mpog anoduyn BAARNG Tou KiBwTiou
TAXUTNTWYV, N AAAQYN TAXUTAHTWYV va yivetal
HOVO oTnV aklvntotoinon. Eav o dlakomtng
aAAayng katevbuvong aplotepd / &1 (10)
Bpioketal otn peoaia B€on, eival
MITAOKOPIOUEVOG 0 SLAKOTIING EvEPYOTIOinoNg /
artevepyoroinong (9).

KategvBbuvon kivnong
Se&1a katevBuvon
aploTepn Katevbuvon

©¢€on dlakomTn
~R“ TIECUEVO
,L" TUECUEVO

8.3 Alakomng evepyomoinong /
anevepyomnoinong (ek. 2/ap. 9)

Mieote yla Vv evepyorttoinon Tou katoapidiov

Mratapiag Tov SlakoTtn

gvepyoroinong/arevepyoroinong (9).

lNa va otapatnoete, apriote AL eAeVBepPO

TO S1AKOTIIN

gvepyoToinong/arnevepyoroinong.

8.4 ®dwg LED (k. 1/ap. 2)

To ¢dwg LED (2) kavel Suvato To pwTIoHO TO
onueiov BOWNATOG a€ OXL EVVOIKEG CUVONKEG
PwTIoPoV. MNa TN cuvdeon TECTE TOV
SLaKOTIIN EvePYOTIOiNONG/amnevepyoToinong
(4), yla Tnv arnocuvdeon EMAVATILECTE TOV
Slakorm (4).

27
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8.5 Zrpw&Te TNV MPocOeTn XEIPOoAapn
(ek. 1,2/ap. 3)
O Budbwmpag unopei va acdpaAlotei og 2
SladopeTiKeEG pubuioelg TG xewpoAapng. MNa
TO OKOTIO QUTO TIPETIEL VA TILECTEL TO TIANKTPO
aodpdAlong (3) kat va pepbei o fidwpag
oTnV embupovpevN B€on. Katomv adrote
TIAAL EAEVOEPO TO TIANKTPO aoPpaAilong (3).
A NMpoooxn!
Mpwv tn B6€0n oe Acttoupyia eAEYETE €Av O
Bdwtpag €xel aoPaAloTEL TNV EKACTOTE
owoTtn B€on.

8.6 'EvS€1EN duvapkotnTag Tov
cuoowpevTn (€K. 4/ap. 5)

Meéote Tov SLAKOTITN Yla TNV €VOEEn

SuvapkoTNTAG TOU CUCOWPEUTN (6). H

€veIEn SuVAUIKOTNTAG TOU CUCCWPEVTT) (5)

0ag SeiX Vel TNV KATaoTaomn opTIoNG TOU

OUOOWPEUTN e 3 xpwuatioteg LED.

Eivar avappuéveg 0Aeg ot LED:
O ocuoowpeutng eival TIANPWS POPTIOUEVOG.

Eivar avapuéveg 1] KOKKIVN Kat 1 ipAactvn
LED:

O ocuoowpevTrG SLIABETEL APKETT) UTIOAOLTIN
PopTion.

Kokkivn LED:
O ouoowpeuTnq eival kevog,PopTioTe TO
OUCOWPEUTN).

8.7 AAAayn epyaAeiwv (g1k. 5)

A NMpoooxn!

2e OAeqg TIG epyaaieg (T.X. aAAayr| epyaAeiou,

OUVTIPNON KATL.) 0TO KaTtoaBidL pratapiag va

Badete Tov SlAKOTITN AAAQYTG KATELBUVONGQ

aplotepd/ de€la (10) otn peoaia B€on.

o Tpapr&re pog Ta Ticw 10 SAKTUALO
HavddAwong (14) Kal KpaTroTe TOV.

o BdATte To bit (a) otnv avaAoyn urodoxn
(1), apriote eAeVBEPO TO KATIAKL
pHavéaAwpuatog (14).

o EAEyEte v aodpdAion ue TpAPNyHA TOU
epyaAeiou.

o [la v adaipeon Tou bit (a) Tpan&te To
Karakt pavéaAwpatog (14) mpog ta riocw
KAl KPATAOTE TO.

28

e AdapeoTe 10 bit (a) kal adrjoTte eAeLBepPO
TO KATMAKL pavSaAwpatog (14).

8.8 PUOuon pormg otpeYng (k. 1/ap. 13)
A Npocoxn!

H porm) oTpePng va pubuidetal uévo otnv
QKLVNTOTIOINUEVY) GUOKEUT).

To katoafidt eival eEOTIACIUEVO E AQUTOUATO
OUOTNHA PUBLONG TNG POTING OTPEWNG.

H por oTpeYng yla oplopevo Peyebog Bidag

pubuideTal e To cUoTNUA PUBULONG TNG POTIS

otpeYng (13). H amaitoupevn por oTpedng

eaptatal amno mePLooOTEPOUS TIAPAYOVTEG.

@ arto TO €id0G Kal TN OKANPOTNTA TOU
eneEepyaloPeVOU UALKOU.

@ aro To €id0g Kal UKog TWV
XPNOYLOTIOLOUHEVWYV BISWV.

@ Qaro TIQ ATIALTNOELS YA TOV PLOWTO
ouvdeao.

H ermiteugn g emuBupoUEVNG POTING
OTPEYNG UTTOSEIKVUETAL ATIO TO AVOLYHA TNG
CevEng.

8.9 Bideg

Na xpnotuoroleite KaAuTepa Bideq pe
QUTOKEVTPAPLOMA (TT. X. TOPE, OTPAUPOPLOES)
TIoU TIPooPEPOUV acgdalr] epyacia. Na
TIPOGEXETE VA CUUPWVEL TO XPNOLOTIOIOUUEVO
bit kat n Bida wg TPOg TO oXrUA KAl TO
MEYEDOG.

8.10 Mpootacia Tou BdwTpa

2 TepinTwon uteppopwong Tou Pdwtnpea,
TO OUOTNHAa aoPaAeiag amevePYOTIOLEL TN
ouokeun). Metd amo pepika SeutepoAenta
UTTOPEiTE VA EMAVAXPNOIOTIOMCETE TOV
Bbwtnpa.

o
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9. Kabapiouég, ocuvtnpnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

A Npoocoxn!
Mpwv and TG epyaocieg cuvappoAoynong /
ToToBETNONG va Byadete To I amd v mpila

9.1 Kabapiopog

o Nakpatdte 600 To EAEVBEPQ ATIO OKOV
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotripata
TpooTaciag, TIq oXIoMES eEQEPLOOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN
OUOKEUT LE €va Kabapod Ttavi, 1) kabapiote
TO M€ TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAT) TtiEOT).

® 2UVIOTOUWE va kaBapilete T cuokeun
apéowg peTd amd kabe xprion.

o Na kaBapilete TN oUCKeUN TAKTIKA LE Eva
VWO Ttavi Kat Aiyo paAako carmouvi. Mn
XPNOLOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1] SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYPouv ta
TIAQOTIKA TUNATA TNG CUOKEUTG.
Mpocegte va unv nepaocel vepd oTo
E0WTEPLKO TNG OUCKEUNG.

9.2 ZuvTtnpnon
2TO E0WTEPLIKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPYXOUV
egaptnuara mov xpeldfovral cuvtrnpenon.

9.3 NMapayyeAia avTaAAAKTIKWV:
Katd tnv mapayyeAia avTtaAAaKTIKWV va
avapepete TA €ENG:

@ TOV TUTIO TNG OUOKEUNQ

® TOV aplBuo €idoug NG cuoKeUNg

o 0pBuod TAUTIONG TNG CUOKEUNQ

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIUEG KAl
TIAnpodopieg otnv LotooeAida
www.isc-gmbh.info

GR/
CcY

10. AlaOeon ota amoppippara
Kdal Emavaypnotuornoinon

H ouokeun Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aroduyn {nuwv Katd t petadopd Autnin
ouokeuaaia aroTeAeiTal amnd MPWTES UAEG Kal
£TOL UTTOpPEL va emavaypnaoornomesi fj va
avakukAwOei. H ouokeur kat ta eEaptmpata
NG aroteAouvtal aro diadopa VAIKA, OTIwG TI.
METAAAO Kal TTAQOTIKA UAIKA. Na Ttapadidete
TA EAATTWHATIKA EEapTrUaTa O€ KEVTPA
GUAAOYTNQ EOIKWYV ATIOPPMATWYV.
EvnuepwOeite ota e181KA KATAOTAATA 1) OTNV
Sloiknon tng Kowvotntag!

Movo yia kpatn peAn g E.E.

Mnv TeTATE TA NAEKTPIKA
€PYAAEia 0T OIKIOKA

I croppiupatal

2Uudwva e v eupwraikr) Odnyia
2002/96/EKy1a TIG LETAXELPIOPEVES
NAEKTPIKESG KAL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KaL
TNV LETATPOTI TOUG O€ £OVIKO SiKalo TIPETEL
VA OCUAAEYOVTAL XWPLOTA OL TIAALEG NAEKTPLIKES
OUOKEUEG KAl VA TIPOoAYoVTaL 0 PIAIKN yia TO
TEPIBAAAOV pETAYXEIPNON ATTOPAN TWV.

EvaAAakTiKr) AVoM avaKUKAWONG:

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKYIG CUOKEUT|Q
UTIOXPEOUTAL EAV SEV ETIOTPEYPEL TN CUOKELN)
va ppovTicel yia cwotn andécupon g otav
Sev v xpeldletal mAgov. 'H aAld ouokeun
uropei va tapadobei og unnpeoieg
OUYKEVTPWONG TIOALY GUGKEUWYV TIPO
amnooupaon, OTIOV eKTEAEITAL N AdoUPON
oUUPWVA UE TOUG EBVIKOUG VOLIOUG
QAVAKUKAWONG Kal aroBArjTwy. Agv
CUUTIEPIAQUBAVOVTAL TA N NAEKTPLKA
eCapmpuata Kat a§ecoudp TWV GUGKEUWV.
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11. AMAwon ZuppépPwong

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1acHO
directives and norms for the following product AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuTa yia To mpoiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af internet stranici www.lidl.hr.
EU-direktiv samt standarder for artikel @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
® forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och I normama za artikl
standarder for artikeln potvrduje slede_éu uskladenost prema smernicama EZ i
@ vakuuttaa, etti tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien normama za artikal
vaatimukset cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEHTUBAM W HOpMaM EC
@ vydava nasledujici prohlageni o shodé podle smérnice @ NporoJiollye npo 3asHa4eHy Hu4e BIANOBIAHICTb
EU a norem pro vyrobek BUPOGY AMpeKTHBaM Ta cTaHpapTam €C Ha BUDI6
potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za Uriindi ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asadida aciklanan uygunlugu belirtir
® vydava nasleduijtice prehlasenie o zhode podla smernice ~ ® erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
® a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @® Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

kovetkezé konformitast jelenti ki

Akkuschrauber PASS 3,6 A1/ Ladegerét LG PASS 3,6 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[] 2005/32/EC_2009/125/EC [] Annex IV
Notified Body:
[] 2006/95/EC Notified Body No.:
[] 2006/28/EC Reg. No:
[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC [] Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
(] 97/23/EC N aored Lua WA
|:| 90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
[] 89/686/EC_96/58/EC [] 2004/26/EC
IZ' 2011/65/EC Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 22.09.2011 : Macto (o
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Unger/Product-Management
First CE: 08 Archive-File/Record: NAPR004730
Art.-No.: 45.134.26  1.-No.: 11031 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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12. EITYHZzH

AELOTIUN TTEAATIOQ, AELOTIME TIEAATN),

Ta mpoiévTa pag UTIOKELVTAL GE AuoTnPoUs EAEYXO0UG ToldTNTaG. Edv map’6Aa autd karnote dev
AELITOUPYTOOUV AYOYa, AUTIOUACTE TIOAU KAl 00G TIAPAKAAOUE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUNHAMAG
EE§urmpéetnong MNeAatwy, otn dlevbuvon Tou avadEPETE o€ auTrn TV eyyunon. Euxapiotwg oag Bonbolpue
Kal TNAEDWVIKWG OTOV aplBuo TIou avadEPETe o KATw. MNa v Katioxuon Twv a§lwoewyv eyyunong loxuouv
Ta eENG:

1.

AuTtoi oL 6pol eyyunong pubuidouv pooBeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATIO TNV €yyunon autr dev Biyovtat ot
VOUIHESG a&OELG 0ag Yla eyyunaon. H apoxr g eyyunor|§ Hag eivat yia oag Swpeav.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kat HOVOo BAAREG TIou odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV T
Tapaywyng Kat eplopifovtal oTnv aroKataoTaoT uTwY TWV EAATTWHATWY 1) TNV AVTIKATACTAOT) TNG
ouokeung. MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG Hag SeV TipoopidovTal yia Tn flopnyavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikr xprion. lNa to Adyo autd dev vdiotatal cuppacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) XPTI0NG TNG CUOKEUTG 0N Blopnxavia, Blotexvia, yla enayyeAHATIKO 1) AAAO TIAPOUOL0
oKoTtO. AT TNV €yyunor Hag armokAgiovtal iEpav ToUTou anodnuwoelg yia BAdReg petadopdg, BAABeg
odelNOpEeVEG o€ un Tr)pnon tng Odnyiag cuvappoAdynong, 1 oe eoDAAUEVT EYKATACTAOT), KU THPNoN
g Odnyiag xpriong (m.x. ouvdeon oe AaBog TAon SIKTUOU 1| €i60G PEUPATOG), KATAXPNOTIKNA 1 OXL 0por
Xpnon (T.x. urepdoOpTwan 1 XPrionN KN EYKEKPILEVWV AVTAAAGKTIKWY EPYAAEIWV 1) eEapTNUATWYV), YN
mpnon twv Yrnodeifewv ouvinpnong kat acpaleiag, €i0060¢ EEVWV AVTIKEIUEVWYV OTT) CUCKEUT] (OTIWG
TL.X. QUUOG 1) OKOVN), XPrion Biag 1| eEwTtepikn) emidpaon (Omwg T1.X. PAABEG amo TrTwon) Kabwg kat PAAPReS
Tou odeilovtal oe ko) dBopa.

H a&iwon eyyunong ekmimTel o€ TepinTwon Tov yvav 1non §Eveg emMePPACELS 0T CUCKEUT).

H didpkela g eyyunong aveépxetal o€ 3 €I Kat apyidel arod Tnv nuepopnvia ayopdg tng cuokeunq. Ot
a&unoelg eyyunong TPEMEL va KaTloXuBouv TipLv TNV iapodog tng mpobeopdig Tng €yyunong eviog dUo
eBSopadwv amd v dlamiocTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgieTalL ) katioxuon a§lwoewv £yyunong HETA
NV TIapodo tng Tipodecpiag TG eyyunong. H emokeun ) ) avtikatAdotaor) NG GUOKEUNG dev
OUVETAYETAL OUTE TNV EMEKTAOT) TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG oUTe TNV €vapén veag mpobeapiag
€YYUnong yla In CUOKeUN 1 Ta evoeXouEvwg TortobetnBevTa eEaptrpata. To idlo oyvel kal o€
TepinTwon o€pPIq i TOTIOU.

lMNa v katioxuon g a&iwong Tng £yyunong oag apakaAoUUe va HaAG ArOCTEIAETE TN CUCKEUT), XWPIG
emPBapuvor| pag Pe TaxuSpopkd TEAN, GTNV IO KATW avadepopevn dievbuvor). Mn EexaoeTe va
ETOUVAYETE TO TIPWTOTUTIO TNG AmOSeENG ayopdq 1 AAAo LloXUov amnodelkTiko ayopds. Na to Adyo autd
00G TIAPAKAAOUME Va GUAAEETE KaAA TNV anodel&n Tou Tapeiou! MapakaAovue emiong va pag
eplypageTe v attia ya v Slapaptupia cag 600 o avaAuTiKd yivetal. Edv to eAdttwpa tng
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yYUnon Hag, €ite 6a cag emoTpadel TaxUTATA N ETILOKEUACHEVT
OUOKeUN oag, eite 6a AdPete pia véa ouokeur).

DuoIKA eTIIOKEVACOUUE EUXAPIOTWG EVAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA 0T CUCKEUT] 004G TIOU S€V KAAUTITOVTALT)
Sev kaAurtTovtal TAEoV ard tnv eyyunor. a To okoTd auto 060G TMAPAKAAOUHE VA ATIOCTEIAETE TI GUOKEUN
oag otn Slevbuvon Tou TPRPaATog pag ya E§urmpéton MNeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 02102776871 - Fax 0210 2776871
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